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STORIELiS DI FLOREAN 

No jè nome a Udin la Maghe processade 
e condanade pai carantans mangms aiigno-
rans. A. Triest al fo tignut chesg diis' un 
dibatiment par trufe cuintri nne Maghe dal 
qual è risuUarin dai fàs squasi compagns 
di chei che fbrin testimonias cuintri la Ma­
ghe di bofg dì Viole e contàs dal Pioreian. 
Sintiit che son propit biei chesg truchès. 

E jè litìe'tài.Marie Borsati ohe jè stade 
incancade da la! Maghe di là in un cimi­
teri a meti un clatit su la puarte e di di 
chestis perauUs; come i muars e handonin 
chest mooid par là in cheli altri, cussi'il 
mio moros aldeti handonà la me rivai par 
unissi di'gmlo a mi. la chest mud la Ma­
ghe e fo buine di carpi a la Borsati ctìnt 
e trentevot florins :s&Dze par altri l'ai torna 
iì moros piardut. 

E jè «ne tal Fannì Sloehar che par fa 
la pàs cui moros 'si è lassade taj& lis on-
guliis da la Maghe, e une caterve di teste-
monis e contin di chestis stupidaginis fatis 
par l'amor. • 

E jè' «ne tal Marie Berues sopressadres-
se che, volind jessi ciarte che un tal cui 
qual e veve relazionla vès sposade, e ven 
eonseade da la Maghe di ciaminà pa strade 
plui serie che mai e di tigni simpri in man 
un claud oul ciaf in jù, eonsei ohe i costà 
tredis florinit e cinquante sols. 

Marie Pauliez, invece dal claud par ma -
ridassi, e puartà une batilgie nere capovol­
te che e ha butat in mar sberland: B« a 
rhmerigo; e Marie Kuass e ven al dibati­
ment drete come un fùs, disind che se no 
vès fatt vigni a • la Maghe bez o se la vès 
denunciade, dopo vincequatri oris e sarès 
deventade mate o suete. No iis parlai di 
sintì il fall de Magrini, de fruiate che se 
palesave e sarès muarte cu la bave in boce? 

Che. lis', Maghis, 'e^yeviu dutìs .qhe ..̂ ou.ele 
istesse.? ; ' , . , '.[ ",,. '.' •',',,,', '.,',,.[.. 

Dopo il procè.s al. piàpe une stt'àdè pìui 
.serie; nó_si. trate plùi di amor, ma di furto. 
Anne Sacher e ja,̂ <3 st^de ;Heru'b'ad,e, '̂. si 
conseà :cu ,Ia Magl^.e'par !5c'Uvia,rzi 'i fàrig. 
La' Maghe..la fasè.'d.irm'i 'tF)̂ , djis dofl,ge ni 
di'jè, par , studia cui',die 'àl.'.ppdèfi ,vè, cp-
mit'ut il furto,'e par ohest.s'copo la MadVe 
'e lavoraye' dì $ ..'gijotlj.jcmi.j^^;rs'.(ii.cìàlzè, 
,biitapcl.,p,ar .aja;r,,,jsoà.^iis,' armars, prlois, 
'quadris',',,.s,còn,gi).iraà,d 'il.,dià.ul "cup, sigo ,̂' e 
urlos di..une spiricatja.! iMà'nò.l'j.^re ,̂i.i,tt 
chest, bisugnàve",aticé. fai'ij,n,e .cerie'jij,di.à'iil 
e par chest la Magh,e. e'.manjda.ià-'Sach^ì'r 
a ,cioli' là' robe par. fa .di t|^ai;gj'à..,Ma,'Ì|int 
al fó • il ' spavent ' di ' cheste,' f̂ 'mine c-hé' ,di 
plén raiezdi e eiatà ,dutis', lisibij'tegt'ns,s;oiar-
radis! " ,',', .-.:. ,,,,, • "', 

Une puare femine, Anrie'R-iitarv e,:lì.aso 
marit, malat. E va ,dè Maghe ^ par ió],fj3,,lu 
salvi e jè ,i.giave;tre .flp.nns "p.{iir,.'fj|j,"dKi 
sprpfum's. .'il maxit.dopo.'pós, diis al .rrj)Lic"je 
la vedue che je're lade a ciatè. la .Maglie. 
no poflè ve che. ehe,st,e,.peràule:.̂ 0'''r'?'•<?&•-
stin. Bpuv n-ji b.astavjé': e passin, des'y.òi;-
nadis e la,Maghe e va là Qe..'Ru(ai'„(lisiii'd, 
che i jerecomparii in siun.so maritilqi^a^i 
i ha i.mponut di vigni ,Ui jè par dilmàpctai 
sis, fiorins. ÉJaHiitai"'. consegna l'impiiart 
e par.rthell dì, je é i sieì fr{js e rest^arin 
sénze mangia par manciànze di oar.ànÌ£̂ Ì3,s. 

I han oonseghat,.,«i Maghe, dpi* agns,.ie 
miezz (\\,carcere, dxtrq essind stade cfeic!̂ '-
rade colpevuldi.trufe.pàr un impuarVsù-
perioî  ai trèsinte florins. 

ARCHÌVI D! FLOREAN 

0 hai ricevut pe pueste cheste letare che 
0 publichi tal e qual: 
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tNoil' posso ìasèiar passare sotto sibnzio 
iriSiiP'àrtìcoló dr:Giovedi gassalo intitolato: 
Storièlis 'ài Fjorean, ove' si parla di una 
padrona bella, bionda, alta, sui trentanni, 
con forme piuttosto provocanti. Quella si­
gnora sono io,, qtiantunqlie sull'età, capirà 
bene, che non sono cosi gonza da am.met-
-iTietteré la cifra di anni òhe la serva, per 
vendicarsi del licenziamento, mi ha mali­
gnamente .attribuito. E tutto il resto è ef-
tello della sua ira poiché, non è vero che 
io mi dipinga il viso e le labbra, non è 
vero che io stia tre ore a far toeletta. 
Quella servacela vorrebbe far dubitare del 
mio amore pei mio caro Gigino, l'adoralo 
^poso mio, tacciandomi di parlar poco a 
tavol.'i con esso. Ma'ìiiio dio! cosa s'ha da 
dire a \u> uomo,che lo si hn presso tulli 
j giorni e tutte le nòtti? Forse ripetere 
quelle solite stupidaggini che si dicevano 
scambievolmente quando si faceva all'amo­
re e nel periodo, brevissimo gradii? al cielo, 
della' luna di mièle? E poi queste serve, 
gente ordinaria'ed ignorante, non capiscono 
che nella buona società lo sdilinquirsi di 
una signora pel' marito è per lo meno una 
/ridicolaggine, è'quanto'più la moglie tratta 
freddamente e'niag'ari con qualche sgarba­
tezza il marito, tanto più essa dimostra di 
.essere donna di. spirito ed alla moda. Ma. 
v.'jdì' lei a contare di queste cose alla ple­
baglia che bela eternamente nojosi e scioc­
chi inni d'amore! . 

Quella Sefvaecìa, ch'io licenziai con 
tutta ragione, e l,e dirò il motivo poi, mi 
fa lin aiiipiintó'pér-'chè io ricevo un tenente 
ed un. av.vùcato. inti'mi amici di mio marito. 
Ella, signor FIorèan,.che è uomo ragione­
vole,'; cornprendè subito che gli amici di 
.ni'io marito devono èssere i miei, e che a 
.qua.lun_^uè,|ora essi vengano in. casa mia io 
;d̂ 'yo ricevevi!'e,trattarli con quella distin­
zione cl.i m'odi scoiìpscuiti. dàlia ciurmaglia 

• 'd'él pòpoiaoeio. E cìel resto, anche se fòsse 
'véro', ciò' che non è',, ch'io usassi qualche 
prè'd'ile'ziòne'0 q'ualche'favore al tenente ed 
.all'avvocato, essi lo itieritano perchè, prinia 
di tutto'intendo far cpsa^gradita agli amici 
.di'.mio marito e quindi ,a niio maritò stesso, 
«re cpoi perchè essi sono belli, gentili, edu­
cali, insinuanti ed atti a procurare squisi-
..tamente delle sen.sazioni e dei piaceri che 
Ja plebe "ignora assolutamente. 

La storiella delia cantina è una inven-
'•zione della infame serva che io eacciai, 
ì̂Qme è invenzione che io le proibiva di a-

mòreggiare còl .suo Pi<3rinp.:;AUro clie amo-
feggiarel 11 carnovale 8001-̂ .0, e io lo seppi» 
aspettava ohe io fossi andata al '̂ 'eglio.ne 
per vestirsi in maschera e andar tutta la 
notte al ballo col suo Pierino o Giacomi­
no che fosse. Una notte vado al Circolo 
artistico ove c'erano anche il tenente e l'Av­
vocato, ottimi amici di mio marito e quin­
di miei, senonchè mi capita una forte emi­
crania, per cui ho dovuto pregare il tenen-
tino ad accompagnarmi a casa. Salgo le-
scale e vado per entrare nella mia stanza 
da letto, quando dalle fessure della porla 
scorgo ohe c'era un lume. Entru ansiosa 
ed anche un po'.in apprensione; ora indo­
vini ciò ohe si presentò ai nhiei sguardi at­
territi ed attoniti'J l.<a serva nel mio lettt?̂  
nuziale comodamente coricata con un uomo 
che non era più~ nò il suo Pierino^ ne il suo 
Giacomino, ma sibbene un bel caporale di. 
cavalleria, 5" reggimento; il numero della 
compagnia non me lo ricordo. S'immagini 
il mio sdegno, quello del tenente e quello-
dei mio consorte che prud^nteI»el;ite venne-
a casa un'ora dopo di me! 

Naturalmente, voleva licenziarla sull'i­
stante, ma tanto pregò e pianse, ed anche 
per intercessione del mio avvo.catino ohe-
con gran calore perorò presso di me la sua 
eausa, che io gli perdonai e la tenni an­
cora in servizio. Veramente ra'erg sortsxun-
dubbio di gelosia, ma pensandoci su. con­
clusi che non era possibile ohe l'awoeatO' 
si degnasse conjugare quel lai verbo in ar^ 
con una miserabile serva, che per di piij 
è illetterata. 

Ma me ne fece una che non potei inan­
dar giù e senta, signor Florean, come è-
stata. Un giorno ero un po' indisposta, una 
lieve indisposizione, ma accompagnata da-
grave melanconia. Scrivo un vigliettintì, 
chiamo , la serva e la incarico di portarlo' 
a) tenente. La serva se ne va ed io sto in­
attesa del suo ritorno e ..della risposta. A-
spella un quarto d'ora, aspetta mezz'ora,, 
aspettane una, aspettane'idue, ma la serva-
non tornava. Mi viene, un sospetto: mi ve­
sto in fretta ed esco. Vado in. casa del te­
nente, apro arditamente;.l'uscio di sua ca­
mera e trovo che il.tenentino studiava colla 
serva, e profondamente studiava, il. libro 
della natura. Ella m'ha- capito? Indietreg­
giai furibonda e scappai da quella easa.d.'ia-
famia. 

Dopo ciò ebbi torto a cacciare dal .mio 
servi-zio una ragazza che. non si contentava 
dei Pierini, dei Giacomini, dei caporalini 
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di cavalleria, ma rubava a me g-li avvoca-
ini ed i tenentim? Lixsoio a lei la risposta 

fraltaato mi protesto 
Dev. serva 

La signora hionda^ 

Un tal a! ha un ortut duls5 che son <ìi-
viars arbuj di fìgs. Par altri al veve une 
paure malandrete ohe i fr&s e irìssin a man-
giain. Ciò, e aavès pur che i frùs no lassin 
nuje in pàs? Penso e tome a pensa ilne-
stri orap noi saveve ce rimiedì buri fur par 
che i fìgs no lessi» te panze dai frùs, quand 
che une idee inmense, siiblim i jè vignude. 
AI ha cuvìart i fìgs dì che materie che, 
eun bon lispiett de taule, e spiizze e no si 
par bon a, Ai. No iis parial che il ritrova­
lo di cheli tal noi sei degn di medàe? 

* • 
* • 

Gniiv sisteme di pajà i debis. Un puar 
diaul al ya a scuedi il so e invece di tira 
i ofiranlans al oiape un frac di botis in 
miul che cuniò al è fassat il ciaf che mi 
par • un ecce omo. Eh il progress de zor-
nade al è propit rivai.a un pì>nl che no si 
sa dulà che ìarin a finite. Cumò dutt at ò 
perniitnl, ben intindul ciiintri la reson eia 
justizie. Une volte un debitor al preave e 
al suplicave il ereditor di ve pazienze e 
misericordie; in zornade invece al pae cu 
lis leguadis. Evive il progres. 

Cui che al ha voe di viodi un gabinèt 
di ìeture che al vadi in plazzule Vaìentinitì 
donge la fontane. Là al ciatarà il marit de 
Maghe che allei pacifìch i sfueis, e quand 
che al ven fur Florean, al cor prest a com-
praiu par pastegiassal donge la fontane. Se 
no olès erodimi, vaìt a viodi! 

* 
In chest mond e 'jè "simpri stade che il 

pès grand al mangè il pizzul, e il popul al 
ha reson di dì: puar il puar! All'Ospedal 
e son Diretor, miedis, .ìmpiegas, ecc, che 
han, fur che i miedis,, bastanze une buine 
pae, e se ance son malas e cai piovi e ohe 
al svinti la niinele Is tiriti istess. Chei puars 
inserviens invece, che son pajas tant ina-
lamenlri, se han la disgrazie di inmalasi, 
dopo quindis diis, no tirin plui un boro-
Ise umanitat chest-s in chesg limps che si 
deoantin tant fiiantropos che al par, ma al 
paî  nome, che i nmin e vevin di copassi 
par fa bea tjn aTaltri. Ma va là umanitat; 
0 ripetarai simpri cui popul: puar il puar! 

Un anonim. carogne e figure fetide par 
ciart, se ha ciapade parcè chê  o hai eriti-
cat il inanifest prefetizi ohe ài proibire lis 
sagris, pursisions e altri. A cheli anonim 
i rispuind ohe Us sos ingioris mi onorin 
al>anientr?, e che se noi ibss un vigliaci 
come dugg i anonims che tirin il clap e 
scujndin i) bràs, al dovarè.? vigni a ripeti­
mi a- mi Ms insoìenzis, che Jo In onorare» 
cuf> t'nne sbJadaeade sn cht> muse di canae 
ohe al è par sicnr. Al ò vtsàt ! 

* *i 

• A Gurizze al è vignut fur rxa sfuejut. 
quindieinal intitolai Za Frezze, e cbei bogns 
aniìs mal han mandai. Al è scrill in ilalian 
e in dialèt gurizan, on poe par sorte, e dal 
prin nuniar si capis il so inlendimenl di 
sustigni alte la bandiere de naziorialitat 
italiane di Gurizze, minaeiade da l'impu­
denze dai invasors sclàs. 

Jo no puès che hati lis mans cnn date 
la fuarze che o hai ai palriòs gurizans e 
augura al lor sfuejut vile prospere e limge,. 

Mi scrivìn: 
Carro- Floreano 

Gai non una ma mile ragoni parche no 
si pole melere suso quele porcarie ma mi 
gabio dito che non fa;i;iauo gnente come tu 
aerivi esere grande dano e mi averre tua 
protezione contro qucla roba che ciamano-
microbi. Cossa ò questa robba? Da manga-
re forse'i Mi non cap-irre gnente cue.«ìlì)i 
spuzz;a in staziou e medici diocono star inu­
tile. Dunque siamo una manega di mali. 
Adio. Sonno 

Quelo di borgodisora. 

Un paron di buteghe a un gnuv garzon : 
— Dròe, senze preambui, quand che a 

sivili al eseguo che ti clami e tu cor donge. 
E il garzon: 
— Sior paron! Ance jo no fas tropis 

nainis: quand che o doi une menade di ciaf 
al è segno che no- ven. 

* 
Un contadin al lejeve su la Diligenze 

che va a Palme: Corriera postaìe da Odine 
a Pahnanova e viceversa. I domande al 
condutor: Mi fasial uh plasò di dimi dulà 
che al è cheli pais che i disin Viceversaì 

Il condutor lu ciale ìnciantat par un poo 
e pò, par dute rispuesle, i dà une gran 
bacanade su la muse. Di no confondisi cun 
Meni. 

E proìbissin lis sagris^ lis pursissions, i 
marciàs e ce sao jo, e parcè a?ore perrae-
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tino la musiche sott il palazz dulà checon-
còr tante int in tnud di.forma gruess aglo-
meramenB;? Paroè hano'permitut e perme-
tinoche in zardin publieh une sonambule 
e clami donge une folle di int ohe sta aduess 
un da l'altri par sintì lis imposturis di. che 
femine che predice ai stupis? E se Un daur 
ancemò ce no erial l'altre dì e Madòne, 
un. parsore l'altri, sfracajas, pleng di audor 
e framiezz amili, odors*̂  par dos otre oris 
e senze ajar. A baia e sta oinq minus a 
oontàt un'a l'altri ale danòs, e sta un tre 
oris tacàa come sarclelis in t'un, barili no 
l'ò nissun pericul! 

Cussi mi soriv un che al si firme assi­
duo di Florean e cussi jo o publichi zirand 
lis domandis a cui che i toce. 

G rioev e o publichi: : . 
Florean henedei 

Tu bas di fanus il plazè di domandai al 
nesiri bon e premùros (tant che tai voi) 
plevan, parcè che noi ha distribuii come 
lis altris parochis i oentesins. lasàs dal ne-
stri arcivescul. A puaris femiuis che son 
làdis te so canoniche par tira o un frane 
o miezz, i h a rispuindut che, sieome te so 
parochie e son unmontis di fameis puaris 
e che chei dusinte francs che i devin no 
rivavin a contentalis dntis, cussi al ha 
pensai ben di rifiutaju. Noaltris e disìn in­
vece che al ha fatt mal e che al podeve 
intani distribuì chei, chemagaridos palan-
cbis lis puaris fameis e ciolevin un chilo 
di farine. Podarès dassì che chei centesins 
e fosin sbrizàs .te musine des anoelis ma 
cheste e stenlìn a erodile, parco che pes 
ancelis al metaz'à in vore la so borse par 
che nuje i manci a cbes benedetis. 

Ti saludin di cur e stami ben. 
Des parochianis dal Redentor. 

* * 
Ai Rizz lis surìs e i musans''e han fati 

strage di dutt ce che han ciatat. I- conta-
dins e jerin, par la disperàzion, cu lis raans 
tai ciavei, chei che ju vevin, e no savevin 
dulà bati il ciaf par salva lis lor panolis. 
Cenone il capelan, che al è un omp di ta-
lent. al ordenà un triduo pe distruzion de.s 
bestis danadis. E al sberlave : Maleditus 
surisis et musfinis, e i contadins a ripeli 
la maledizion, in mud, che no ocor nance 
dìiu, dopo il triduo lis bestis e son spari-
dis. Cheli al è un capelan che dovaressin 
falu Arcivescul di capòt! 

SERVIZI TELEGiiAFicJt PAMIGOLAR 

• DI • FLGpAI . 
GURIZZA,,,!! Setemiar. (Ora di tira il 

pìd). Comparsa sfuei gnov Sfrezza mitut 
rivoluzion slovenos. Pinacul fevela todesch, 
tant par cambia un'altra volta. L'è tratati-
vis compra, omibrela'gnova. Sarà gran ave-
niment. Si spera fug brusarà aga. 

OURIZZA, \l Seiombqr. (Ora di Hràju 
. . . . gualchi 'moctil). Santa Cecilia j ' h a 

raandat granda protesta ctiinlri, ciant par 
sclav a ìa messa dada da ìa.so'cietàt di s. 
Cirilo. .Slovenos inrabias cuintri, àugg. No 
ciatin apodo né in cil né in tiara, .pinacul 
tenta fevelà par furlan, tant par rio jessi 
simpri corapagn. Ombrelis ih rialz, . 

VINCENZO LUCCARDÌ, go'rent responsabil 

PU8LICÌTÀT DI FLOREAN 

STUDIO 
Commissioni ' e Rappresentanze - Colloca­
mento personale - Affittanze - MiUui - Com­
pre e vendile, stabili - Deposito macclnnc a-
gricole tUlld premiata ftxhhrica GIUSEPPE 
BROGLE di Budapest ecc. ecc. 
UDINE VIA DELLA PREFETTURA N. 7 

Questo studio; ormai accreditato per le numerose 
e serie reiaziojii consolidate coti UHici congeneri 
nel Rfìî iio ed all'estero, può offrire, alla uuruerosa 
suri Clientela le'più valide garanzie per esaurire 
tutte quelle cj'mraissioni che gli fossero affidate 
nei rami sopra indicati. 

La soUecitudiae, l'esattezza, l'esperienza e la con-
venieoza fin qui liiinostrate d.ùnuo le migliori as­
sicurazioni a chi vuole accordare la propria fidu­
cia allo STXlDIO suddetto. 

È disponibile un agente pratico di campagna, 
provetto nella tenitura dei registri a scrittura dop­
pia ed in:0gni ramo ,dì agricoltura. Offre serie .re--
fereuze per onestà e fedeltù.a tutta prova, 

Sono disponibili purea,genli di pizzicagnolo, scri­
vani, camerieri e facchini, nonché cameriere per 
esercizi pubblici; • 

Si ricercano donne di servizio, cuoclia e came­
riere private. 

Si invitano i signori proprietari di villeggiature, 
case di caaipagna. appartamenti e case in città, 
cariiere ed appartamenti ammobigliati a inscrivere 
allo STUDIO la disponibilità di quanto .sopra, e ciò 
senza antecipazione a questo riguardo di quaLoiasi 
tassa d'inscrizione. 

Si raccomanda ai signori possidenti ed agenti di 
|; campagna a voler acquistare le macchine ed at­

trezzi agricoli di cui lo STUDIO tiene deposito e 
vendibili a prezzi di fabbrica. 

/ Conduttori 
BOH.FIHI E FLAIBANI, 

Udjn, Stamparle Achille Montalban, 


